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Ievads

LAIPNI LŪDZAM IEPAZĪTIES ar John Deere piedāvātajām
GREENSTAR PRECĪZĀS LAUKSAIMNIECĪBAS
SISTĒMĀM. GreenStar™ Lightbar ir ērti lietojama
vadīšanas sistēma.

Lai uzzinātu, kā pareizi apieties ar savu GreenStar™
Lightbar sistēmu un nodrošināt pareizu tās apkopi, rūpīgi
IZLASIET ŠO LIETOŠANAS INSTRUKCIJU. Pretējā
gadījumā iespējami savainojumi vai tehnikas bojājumi.

ŠĪ LIETOŠANAS INSTRUKCIJA ir uzskatāma par
mašīnas pastāvīgu sastāvdaļu, un mašīnas pārdošanas
gadījumā tai ir jāpaliek kopā ar sistēmu.

Apzīmējumi LABĀ PUSE UN KREISĀ PUSE ir noteikti,
skatoties mašīnas kustības virzienā, braucot uz priekšu.

IERAKSTIET RAŽOJUMA IDENTIFIKĀCIJAS NUMURUS
(P.I.N.) identifikācijas numuru sekcijā. Rūpīgi iereģistrējiet
visus numurus, tas palīdzēs meklēšanā mašīnas
nozagšanas gadījumā. Turklāt jūsu John Deere dīlerim
šie numuri ir vajadzīgi, kad pasūtat rezerves daļas. Šos
identifikācijas numurus ieteicams glabāt drošā vietā
atsevišķi no mašīnas.

GARANTIJA ir John Deere piedāvātās tehniskā atbalsta
programmas sastāvdaļa klientiem, kuri ar iegādāto

tehniku apietas un tās uzturēšanu nodrošina atbilstoši
šajā rokasgrāmatā izvirzītajām prasībām. GreenStar™
Lightbar aparatūras garantijas noteikumi izskaidroti
garantijas apliecībā, kura Jums jābūt saņemta no sava
dīlera.

Šī garantija nodrošina, ka John Deere uzņemas
atbildību par garantijas laikā konstatētiem izstrādājuma
bojājumiem. Atsevišķos gadījumos un bieži vien bez
maksas John Deere nodrošina darbības uzlabojumus pat
tad, ja izstrādājuma garantijas laiks ir beidzies. Gadījumā,
ja GreenStar™ Lightbar sistēma ir lietota nepareizi vai
pārtaisīta neatbilstoši sākotnējām rūpnīcas tehniskajām
prasībām, garantija tiek anulēta, un var tikt atteikts veikt
darbības uzlabojumus.

SVARĪGI: Šī lietošanas instrukcija nodrošina
nepieciešamo informāciju par atbilstošu darbību
ar GreenStar™ Lightbar sistēmu.

IZBAUDIET savu jauno John Deere sniegto GreenStar™
Lightbar sistēmu.

GreenStar ir Deere & Company preču zīme.
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Drošība

DX,ALERT -25-29SEP98-1/1

DX,SIGNAL -25-03MAR93-1/1

DX,READ -25-16JUN09-1/1

Ievērojiet informāciju par drošību
Šis ir brīdinājuma un trauksmes simbols. Redzot šo
simbolu uz mašīnas vai šajā lietošanas instrukcijā, tas
nozīmē ka pastāv bīstamība gūt ievainojumus.

Sekojiet visiem drošības norādījumiem, kā arī vispārīgiem
nelaimes gadījumu novēršanas priekšrakstiem.
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Izprotiet signālvārdus
Brīdinājuma zīmes ir papildinātas ar signālvārdiem
— DANGER (briesmas), WARNING (brīdinājums) un
CAUTION — (uzmanību). Ar uzrakstu BRIESMAS tiek
apzīmētas vietas vai zonas ar vislielāko bīstamības
pakāpi.

Brīdinājuma zīmes ar uzrakstu BRIESMAS vai BĪSTAMI
tiek novietotas specifiskās bīstamās vietās. Brīdinājuma
zīmes ar uzrakstu UZMANIES norāda uz vispārīgiem
uzmanības pasākumiem. Brīdinājuma zīmes ar uzrakstu
UZMANIES, šajā instrukcijā pievērš uzmanību drošības
norādījumiem.
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Sekojiet drošības norādījumiem
Rūpīgi izlasiet visus šajā instrukcijā dotos drošības
norādījumus, kā arī visas uz mašīnas esošās brīdinājumu
zīmes. Uzturiet drošības zīmes labā salasāmā stāvoklī.
Nomainiet iztrūkstošās vai sabojātās drošības zīmes.
Nodrošiniet, lai jaunie aprīkojumi un rezerves daļas tiktu
apgādātas ar derīgām, spēkā esošām brīdinājuma zīmēm.
Brīdinājuma zīmju uzlīmes nomaiņai var iegādāties pie
John Deere dīleriem.

Šeit var būt papildus drošības informācija attiecībā uz
detaļām un komponentiem, kas nav izgatavoti rūpnīcās
un kas nav norādīti šajā lietošanas instrukcijā.

Pirms darba sākuma iepazīstieties ar mašīnas
apkalpošanas paņēmieniem un tās vadības ierīcēm.
Nepieļaujiet, lai mašīnu kāds lieto bez vajadzīgajām
speciālajām zināšanām.

Vienmēr uzturiet mašīnu labā kārtībā. Nepilnvarotas
izmaiņas mašīnā var pasliktināt tās funkcijas un/vai darba
drošību un lietošanas ilgumu.
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Ja Jūs kādas šīs lietošanas instrukcijas daļas neizprotiet
un Jums ir vajadzīga palīdzība, griezieties pie sava John
Deere dīlera.
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Drošība

DX,SERV -25-17FEB99-1/1

DX,WW,MOUNT -25-12OCT11-1/1

Drošības pasākumi, veicot apkopi
Pirms apkopes darbu uzsākšanas jāiepazīstas ar to
apjomu un secību. Darba vietai ir jābūt tīrai un sausai.

Eļļošanas, apkopes un regulēšanas darbus veikt tikai
tad, kad mašīna stāv. Pārliecinieties, ka rokas, kājas
un apģērba gabali neatrodas kustīgo daļu bīstamajās
zonās. Izslēdziet visas piedziņas sistēmas un iedarbiniet
attiecīgās vadības ierīces, lai noņemtu spiedienu.
Agregātu nolaidiet uz zemes. Apturiet motoru. Izņemiet
atslēgu. Ļaujiet mašīnai atdzist.

Mašīnas detaļas, kuras apkopes laikā ir jāpaceļ, atbalstiet,
lai novērstu nelaimes gadījumus.

Vienmēr pārliecinieties par visu detaļu derīgumu un
pareizu montāžu. Bojājumus nekavējoties novērsiet.
Nolietotās vai bojātās detaļas nomainiet. Notīriet smēres,
eļļas vai netīrumu paliekas.

Pašgājēju iekārtām, pirms elektrisko sistēmu regulēšanas
vai metināšanas darbu uzsākšanas pie mašīnas vienmēr
atvienojiet akumulatoru masas vadu (-).

Velkamiem pievienotajiem agregātiem atvienot elektriskos
savienojumus ar traktoru, pirms uzsākt darbus pie to
elektriskajām iekārtām vai metināšanas darbus.
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Pareizi izmantot kāpnes un margas
Lai pasargātos no kritieniem, iekāpiet mašīnā un izkāpiet
no tās ar seju pret to. Nodrošiniet 3 punktu saskari ar
pakāpieniem, rokturiem un margām.

Esiet sevišķi uzmanīgi, ja dubļi, sniegs vai mitrums rada
slidenus apstākļus. Uzturiet pakāpienus neaptraipītus
ar smērvielām vai eļļām. Nekad neleciet, izkāpjot no
mašīnas. Nekad neveiciet montāžu vai demontāžu, kad
mašīna pārvietojas.
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Drošība

DX,WW,RECEIVER -25-24AUG10-1/1

JS56696,0000ABC -25-02DEC13-1/1

Veiciet rūpīgu elektronisko komponentu un
savienojumu pārbaudi
Veicot elektronisko iekārtu un mezglu montāžu un
demontāžu nokrišana var radīt nopietnus ievainojumus.
Izmantojiet pacēlēju vai platformu, lai atvieglotu
piekļuvi montāžas vietai. Izmantojiet drošu pamatni,
ieņemiet stabilu stāvokli un pieturieties. Nemontējiet
un nedemontējiet komponentes slapjos vai apledojuma
apstākļos.

Ja jāveic instalācijas vai apkopes darbi RTK bāzes
stacijas tornī vai citos augstu esošos mezglos, uzticiet tos
sertificētiem augstkāpējiem.

Ja jāmontē vai jāveic apkopi globālās pozicionēšanas
sistēmas uztvērēja tornim un iekārtām, lietojiet pareizos
pacelšanas tehniskos līdzekļus un izmantojiet paredzētos
drošības līdzekļus. Tornis ir smags un tā apkope var būt
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apgrūtināta. Ja montāžas vieta nav pieejama no zemes
vai apkopes platformas, montāžu jāveic diviem cilvēkiem.

Droša vadības sistēmu ekspluatācija
Nelietojiet vadības sistēmas uz autoceļiem. Pirms
uzbraukšanas uz autoceļa vienmēr izslēdziet
(deaktivizējiet) vadības sistēmas. Nemēģiniet ieslēgt
(aktivizēt) vadības sistēmu, braucot pa koplietošanas ceļu.

Vadības sistēmas ir paredzētas, lai palīdzētu operatoram
efektīvāk ekspluatēt mašīnu. Operators vienmēr ir
atbildīgs par mašīnas brauciena trajektoriju. Vadības
sistēmas nevar automātiski atklāt vai novērst sadursmes
ar šķēršļiem vai citām mašīnām.

Vadības sistēmas ietver ikvienu lietojumu, kas automatizē
mašīnas stūri. Tā ietver, bet nav ierobežota ar,
AutoTrac™, iGuide™, iTEC™ Pro, AutoTrac™ Universal
(ATU), RowSense™, un Machine Sync.

Lai novērstu savainojuma iespējas operatoram un
klātesošajiem:

• Nekad neiekāpiet vai neizkāpiet no braucošas mašīnas.
• Pārbaudiet, vai mašīna, agregāts un vadības sistēma ir
pareizi iestatīti.
- Ja izmantojat iTEC™ Pro pārbaudiet, vai ir definētas
precīzas robežas.

- Ja izmantojat Machine Sync, pārbaudiet, vai piekabei
sākuma punkts ir kalibrēts ar pietiekamu atstatumu
starp mašīnām.

• Uzmanieties un pievērsiet uzmanību apkārtējai videi.
• Pārņemiet stūrēšanas vadību, kad jāizvairās no
bīstamām vietām uz lauka, klātesošajiem cilvēkiem,
aprīkojuma vai citiem šķēršļiem.
• Pārtrauciet darbu, ja slikta redzamība negatīvi ietekmē
jūsu spēju vadīt mašīnu vai saredzēt cilvēkus vai
šķēršļus mašīnas maršrutā.
• Izvēloties mašīnas ātrumu, ņemiet vērā apstākļus uz
lauka, redzamību un mašīnas konfigurāciju.

AutoTrac ir Deere & Company preču zīme
iGuide ir "Deere & Company" prečzīme
iTEC ir Deere & Company preču zīme
"RowSense" ir Deere & Company preču zīme
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Drošība

DX,ROPS1 -25-22AUG13-1/1

Pareiza drošības jostas lietošana
Izvairieties no nāves vai ievainojumiem apgāšanās
gadījumā.

Šī mašīna ir aprīkota ar pretapgāšanās aizsargrāmi
(ROPS). LIETOJIET sēdekļa siksnu, kad strādājiet ar
ROPS.

• Lietojiet fiksatoru un pievelciet sēdekļa siksnu šķērsām
ķermenim.
• Ievietojiet fiksatoru turētājā. Ir jādzird klikšķis.
• Pievelciet sēdekļa siksnu, nofiksējiet un pārliecinieties,
ka siksna ir pareizi nostiprināta.
• Novietojiet siksnu šķērsām gurnam.

Ja ir bojājumu pazīmes nostiprināšanas detaļās, noslēgā,
jostas rullī vai pašā jostā, nomainiet visu jostas komplektu.

Drošības jostu un nostiprinājuma detaļas pārbaudiet
vismaz vienu reizi gadā. Grieziet vērību uz vaļīgām
nostiprinājuma detaļām vai jostas bojājumiem, kā
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piemēram, iegriezumiem, plūksnāšanos, neparasti stipru
nolietojumu, iekrāsojumu vai noberzumiem. Nomainiet
tikai ar jūsu mašīnai atļautām rezerves daļām. Griezieties
pie sava John Deere dīlera.
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Gaismu joslas uzstādīšana

OUCC002,0002DFD -25-30JUN10-1/1

Gaismu joslas vadības sistēma
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GreenStar™ gaismu joslas sistēma parāda jūsu pozīciju
uz lauka attiecībā pret trajektoriju, kuru jūs nosakāt ar
savu pirmo braucienu pa lauku. Izmantojot LED gaismu
joslas displejā, jūs izvēlaties, kā stūrēt, lai uzturētu tādu
trajektoriju, kas būtu paralēla iepriekšējā brauciena
trajektorijai.

Gaismu joslas sistēmu var izmantot atsevišķā
konfigurācijā tikai kopā ar StarFire uztvērēju vai to var

lietot kopā ar GreenStar™ displeju apvienojumā ar
GPS uztvērēju (saistītā režīmā). Skatiet Gaismu joslas
sistēma—atsevišķa konfigurācija vai Gaismu joslas
sistēma—displeja konfigurācija šajā nodaļā un nodaļu
Displeja konfigurācija saistītā režīmā.

PIEZĪME: Gaismu joslas konsoles sagāzuma
leņķis ir regulējams.
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Gaismu joslas uzstādīšana

OUCC002,0002DFE -25-30JUN10-1/1

OUCC002,0002DFF -25-30JUN10-1/1

Vispārējie uzstādīšanas norādījumi
Lai pareizi uzstādītu un uzturētu GreenStar™ gaismu
joslas sistēmu, ievērojiet tālāk minētās vadlīnijas:

• Uzstādīt operatoram aizsniedzamā attālumā.
• Neaizsegt plāksnītes vai indikatorus.
• Netraucēt operatoram pārredzamību.
• Nenovietot tiešu saules staru iedarbības zonā.
• Nevērst tiešu augstspiediena strūklu uz gaismu joslu.
• Lai tīrītu kausu, nelietot kodīgas ķimikālijas (piemēram,
šķīdinātājus vai benzīnu) vai neatļautus gumijas tīrītājus
un kondicionētājus. Sazinieties ar savu John Deere
izplatītāju.

GreenStar™ gaismu joslas iesūkšanas kausu ir
jāpiestiprina pie traktora priekšējā stikla.

SVARĪGI: Nepareiza ekspluatācija vai nepareiza
apiešanās var sabojāt iesūkšanas kausu

vai arī radīt apstākļus, kas var pārtraukt
iesūkšanas kausa darbību un tā rezultātā
kauss var neparedzēti atvienoties.

• Kad kauss ir pievienots, raugieties, lai nekas netraucētu
plunžerim brīvi kustēties. Tas neradīs nepieciešamību
sarkanajai līnijai brīdināt lietotāju par vakuuma zudumu.
• Noņemiet gaismu joslu un iesūkšanas kausu no
vējstikla, kad tie netiek izmantoti.
• Raugieties, lai iesūkšanas kauss būtu tīrs.
• Ik pēc 24 stundām atkārtoti pievienojiet iesūkšanas
kausu.

PIEZĪME: Izlasiet arī norādījumus un piesardzības
pasākumus, kas ietverti instrukciju rokasgrāmatā
par iesūkšanas kausu.

Darbs ar gaismu joslas konsoles iesūkšanas
kausu
SVARĪGI: Lietojiet kausu temperatūras diapazonā

no -18 līdz 49 °C (0 līdz 120 °F). Mitrums vai
indīgas vielas var mazināt kausa slīdēšanas
pretestību. Sarkanās līnijas indikators (A)
var nedarboties pareizi pacēlumos, kas
augstāki par 1500 m (5000 ft.).

Izlasiet arī norādījumus un piesardzības
pasākumus, kas ietverti instrukciju
rokasgrāmatā par iesūkšanas kausu.

Manuālais sūknis izsūknē gaisu, kas sakrājies starp
gumijas ieliktni un vējstikla saskares virsmu. Sarkanā līnija
(A) uz sūkņa plunžera (B) kalpo par vakuuma indikatoru.

Divi atbrīvošanas paliktņi (C) ļauj pilnībā atvienot kausu.

PIEZĪME: Kontrolvārsts ļauj operatoram atkārtoti izsūknēt
kausu, to nenoņemot no kontaktvirsmas.

1. Lai pievienotu:

notīriet vējstikla kontaktvirsmu un, ja nepieciešams,
iesūkšanas kausa iekšpusi.

2. Novietojiet kausu tā, lai būtu redzama sarkanā līnija
(A) gadījumā, ja tai jāparādās (vakuuma zudums),
kamēr kauss ir pievienots.

3. Sūknējiet plunžeri (B) līdz kauss ir pilnībā
piestiprinājies. Pārtrauciet sūknēšanu uzreiz, kad
sarkanā līnija (A) nav redzama.
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A—Sarkanā līnija
B—Sūkņa plunžeris

C—Atbrīvošanas paliktnis

4. Regulāri pārbaudiet plunžeri (B), lai pārliecinātos, ka
kauss ir stingri piestiprināts. Ja parādās sarkanā līnija
(A), sūknējiet plunžeri (B), līdz sarkanā līnija (A) atkal
nav redzama.

PIEZĪME: Ik pēc 24 stundām atkārtoti pievienojiet
iesūkšanas kausu.

1. Lai atvienotu:

turiet gaismu joslas konsoli ar vienu roku.

2. Pavelciet vienu no atbrīvošanas cilpām (C), līdz kauss
ir pilnībā atvienots.
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Gaismu joslas uzstādīšana

OUCC002,0002E00 -25-30JUN10-1/1

Gaismu joslas sistēma—atsevišķa konfigurācija
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Atsevišķs vadojuma ceļš

A—Gaismu josla
B—Iesūkšanas kauss
C—Strāvas padeves kabelis
D—Strāvas adaptera kabelis (ja

nepieciešams)

E—CAN kopnes aktīvā
kontaktspaile

F—Drošinātājs 10 A
G—StarFire uztvērējs

H—Slāpēšanas diode
I— SERVICE ADVISOR™ diag-

nostikas adapters/savieno-
tājs

PIEZĪME: Pievienojiet adaptera kabeli (D), lai atslogotu
izejas jaudas savienotāju. Izmantojiet piestiprinājuma siksnas, lai nofiksētu

vadojuma (C) ceļu.
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Gaismu joslas uzstādīšana
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Gaismu joslas sistēma — displeja konfigurācija
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A—Orģinālais GreenStar™
displejs

B—GreenStar™ 2 1800 displejs

C—Labās puses kabelis
D—Gaismu josla
E—Iesūkšanas kauss

F—GreenStar™ savietojamu
kabeļu 2 un 4 tapu savienotāji

G—StarFire™ uztvērējs

PIEZĪME: Orģinālais GreenStar™ (A), GS2 1800
(B), GS2 2600 un GS3 2630 displeji ir pēc
izvēles. Kopā ar labās puses konsoles kabeli (C)
gaismu joslas sistēmu var lietot gan atsevišķā,
gan saistītā režīmā (skatiet nodaļu Displeja
konfigurācija saistītā režīmā).

Sazinieties ar izplatītāju informācijai par adaptera
kabeļiem, kurus nepieciešams uzstādīt atsevišķiem
pašpiedziņas miglotājiem.

“GreenStar” ir “Deere & Company” preču zīme

10-4 062414
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A—Orģinālais GreenStar™
displejs

B—GS2 1800 displejs
C—Labās puses kabelis

D—Gaismu josla
E—Iesūkšanas kauss
F—GreenStar™ savietojamu

kabeļu 2 un 4 tapu savienotāji

G—StarFire™ uztvērējs
H—Strāvas adaptera kabelis
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Darbs ar gaismu joslu
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Gaismu joslas sistēmas apraksts
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A—Iestatīšanas punkts
A/taustiņš Samazināt
LED spilgtumu/samazināt
atstatumu

B—Iestatīšanas punkts
B/taustiņš Centrēt trajektoriju

C—Iestatīšanas punkts
C/taustiņš Palielināt
LED spilgtumu/palielināt
atstatumu

D—Režīma taustiņš
E—Operatora ievades indikatora

LED
F—GPS signāla kvalitātes

indikatora LED
G—L.h. trajektorijas

nobīdes/trajektorijas
samazināšanas indikatora
LED (sarkanā krāsā)

H—Trajektorijas centrēšanas
indikatora LED (zaļā krāsā)

I— R.h.trajektorijas
nobīdes/trajektorijas
palielināšanas indikatora
LED (sarkanā krāsā)

PIEZĪME: Ieslēdzot barošanu, gaismu josla veic 5
sekunžu LED pārbaudi, kad deg visi LED.

Gaismu joslas sistēma ir izstrādāta pievienošanai mašīnas
CAN kopnei vai to var ekspluatēt kā atsevišķu sistēmu
un izmantot ar GreenStar™ displeju vai bez tā kopā ar
StarFire GPS uztvērēju (skatīt šajā nodaļā Gaismu joslas
sistēma —atsevišķa konfigurācija vai Gaismu joslas
sistēma—displeja konfigurācija).

PIEZĪME: Vienmēr, kad uz CAN kopnes ir konstatēts
displejs, gaismu joslas sistēma tiks ieslēgta
saistītā režīmā. Šajā režīmā gaismu joslas
taustiņi ir atspējoti un visa vadības iestatīšana tiks
veikta GreenStar™ displejā. Skatiet atbilstošu
displeja operatora rokasgrāmatu.

Gaismu joslas sistēma ieslēdzas ar mašīnas aizdedzes
slēdzi.

UZMANĪBU: Gaismu joslas sistēma IR
JĀIZSLĒDZ, braucot ar mašīnu pa ceļu. Lai
izslēgtu gaismu joslu, nospiediet un 2 sekundes
turiet nospiestu Režīma taustiņu (D).

Gaismu joslu kā atsevišķu sistēmu var ekspluatēt
trīs dažādos režīmos, nospiežot Režīma taustiņu (D).
Atkarībā no izvēlētā režīma, taustiņiem (A), (B) un (C)
būs atšķirīga funkcionalitāte (skatiet šajā nodaļā Darbs
ar gaismu joslas sistēmu):

1. Run režīms: Ļauj operatoram noregulēt LED
spilgtumu, izmantojot taustiņus (A) vai (C), vai veikt
trajektorijas centrēšanu, izmantojot taustiņu (B).

2. Iestatīšanas režīms: Ļauj operatoram iestatīt
sekošanu, izmantojot taustiņus (A), (B) un (C).

3. Regulēšanas režīms: Ļauj operatoram noregulēt
trajektorijas atstarpi, izmantojot taustiņus (A) vai (C).

15-1 062414

PN=14



Darbs ar gaismu joslu
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SVARĪGI: Gaismu joslas sistēma pārbauda
GPS signāla kvalitāti. Lai gaismu joslas
sistēma darbotos, ir nepieciešams WAAS,
EGNOS, SF1 vai SF2. Ja netiek nodrošināta
nepieciešamā diferenciālā kvalitāte, gaismu
joslā neparādīsies navigācijas LED.

SF1 un SF2 signālu aktivēšanai un iestatīšanai
no klēpjdatora Starfire konfiguratora
programmatūra ir pieejama no Stellar
Support (http://stellarsupport.deere.com).
Nepieciešams papildu kabelis—sazinieties
ar savu John Deere izplatītāju.

LED (F) zem režīma taustiņa (D) norāda GPS signāla
kvalitāti tālāk norādītā veidā:

Zaļš = laba kvalitāte—augsta precizitāte.

Dzeltens = zema precizitāte.

Dzeltens mirgo = signāls ir pieejams, bet nav pietiekams,
lai veiktu paralēlo sekošanu.

Sarkans = GPS signāls nav pieejams.

Sarkans mirgo = neviens GPS uztvērējs nav konstatēts.

SVARĪGI: Gaismu joslas sistēmu var lietot arī tad, ja
LED (F) spīd dzeltenā krāsā, tomēr tad precizitāte
būs zemāka (samazināta GPS signāla kvalitāte).

SVARĪGI: Sekošanas LED navigācija ir iespējama tad,
kad stūrēšana ir tikai virzienā uz priekšu, uz
vēlamo ceļu. Gaismu joslas sistēma neatbalsta
mašīnas atpakaļgaitas darbību.

Startējot pirmo reizi, rūpnīcas iestatījumi ir šādi:

• trajektorijas atstarpe = 5 m (16 ft 4.8 in.)

15-2 062414
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Darbs ar gaismu joslu

Turpinājums nākamajā lappusē OUCC002,00029B1 -25-07JUL08-1/5

Darbība ar Lightbar sistēmu
Ar Lightbar sistēmu var darboties trīs darbības režīmos.

Ja ir tikusi veikta derīga iestatīšana (vadieties no ”Darbība
ar Lightbar darba režīmā”), automātiski tiek aktivizēts
darba režīms (I) (normāla darbība).

PIEZĪME: Ja derīga iestatīšana nav tikusi veikta, Lightbar
automātiski sāk darbību iestatīšanas režīmā.

Lai atlasītu iestatīšanas režīmu (II), nospiediet pogu
(D)—lai apstiprinātu iestatīšanas režīma atlasi, tiek
aktivizēta gaismas diode zem pogas A (vadieties no
”Darbība ar Lightbar iestatīšanas režīmā”).

Lai atlasītu noregulēšanas režīmu (III), nospiediet pogu
(D)—lai apstiprinātu noregulēšanas režīma atlasi, tiek
aktivizēta gaismas diodes zem pogām A un C (vadieties
no ”Darbība ar Lightbar noregulēšanas režīmā”).

I— Darba darbības režīms
II— Iestatīšanas darbības

režīms

III— Noregulēšanas darbības
režīms

D—Darbības režīma izvēles
poga
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Darba darbības režīms
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Iestatīšanas darbības režīms
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Noregulēšanas darbības režīms
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Darbība ar Lightbar darba režīmā

Ja ir tikusi veikta derīga iestatīšana, normālas darbības
apstākļos automātiski tiek aktivizēts darba režīms. Lai
pārliecinātos, ka ir aktivizēts darba režīms, pārliecinieties,
ka nav aktivizētas gaismas diodes zem pogām A, B vai
C. Ja nepieciešams, spiediet pogu (D), līdz visas gaismas
diodes zem pogām A, B vai C ir nodzisušas, liecinot par
darba režīmu. Izvēlieties šo darbības režīmu, lai:

• Palielinātu/samazinātu gaismas diožu spilgtumu,
spiežot pogas (A) vai (C).
• Veiktu trases centrēšanu, spiežot pogu (B).
- Sistēma aktivizē trasēšanas centra indikatora
gaismas diodes (F). Braucot pa trasi, tikai šīs gaismas
diodes ir aktivizētas.

- Ja ir konstatēta novirze no trases pa labi, sistēma
aktivizē trasēšanas kreisās novirzes indikatora
gaismas diodes (E) proporcionāli konstatētajai
novirzei (ap 10 cm (3.93 in.) uz aktivizēto gaismas
diodi (E)). Šī gaismas diožu aktivizācija informē
vadītāju, ka jāstūrē pa kreisi, līdz visas trasēšanas
kreisās novirzes indikatora gaismas diodes (E) būs
nodzisušas.

- Ja ir konstatēta novirze no trases pa kreisi, sistēma
aktivizē trasēšanas labās novirzes indikatora gaismas
diodes (G) proporcionāli konstatētajai novirzei (ap
10 cm (3.93 in.) uz aktivizēto gaismas diodi (G)).
Šī gaismas diožu aktivizācija informē vadītāju, ka
jāstūrē pa labi, līdz visas trasēšanas labās novirzes
indikatora gaismas diodes (G) būs nodzisušas.

Trases meklētāja veicamās funkcijas:

Lai palīdzētu vadītājam atrast atstarpi starp trasēm
apgriežoties apgriešanās vietā, gadījumā, kad gaismas
joslas indikatora robeža ir pārsniegta, gaismas diožu (E)
vai (G) indikācija izmainās uz mirgošanu. Mirgošanas
frekvence norāda atstatumu no trases:

• Augstāka frekvence nozīmē atrašanos tuvāk trasei.
• Zemāka frekvence nozīmē atrašanos tālāk no trases.
PIEZĪME: Gaismas diožu mirgošana sākas pie atstarpes

1,3 m (4 ft 3.12 in.) ar 10 Hz un izmainās līdz
1 Hz pie atstarpes starp trasēm/2.

A—Gaismas diožu spilgtuma
samazināšanas poga

B—Trases centrēšanas poga
C—Gaismas diožu spilgtuma

palielināšanas poga
D—Darbības režīma izvēles

poga

E—Trasēšanas novirzes pa
kreisi indikatora gaismas
diodes (sarkanas)

F—Trasēšanas centra
indikatora gaismas diodes
(zaļas)

G—Trasēšanas novirzes pa labi
indikatora gaismas diodes
(sarkanas)
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Darbība ar Lightbar—Darba režīms
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Darbība ar Lightbar iestatīšanas režīmā
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Darbība ar Lightbar—Iestatīšanas režīms

A—Iestatījuma punkta A poga
B—Iestatījuma punkta B poga

C—Iestatījuma punkta C poga
D—Operatora ievades indikatora

gaismas diode

E—Darbības režīma izvēles poga
X—Atstarpe starp trasēm

Lai piekļūtu iestatīšanas režīmam, pēc barošanas
ieslēgšanas nospiediet pogu (E). Lai apstiprinātu
iestatīšanas režīma atlasi, tiek aktivizēta gaismas diode
zem pogas A. Izvēlieties šo darbības režīmu, lai:

• Iestatītu trasi kā sākuma iestatījumu. Vadītājam
nepieciešams definēt punktus A, B un C (skatiet attēlu).
Punktus A un B lieto, lai aprēķinātu kursu, un punktu C
lieto, lai aprēķinātu atstarpi starp trasēm, kas ir attālums
(X) starp paralēlajām trasēm. Sākotnējo trasi iestatiet
sekojoši:
a. Sistēma ieslēdz operatora ievades indikatora gaismas

diodi zem pogas (A) un gaida operatora ievadi,
lai iestatītu punktu A. Lai iesāktu kursa aprēķinu,
nospiediet pogu (A).

PIEZĪME: Tiek saglabāts pašreizējais punkta
A stāvoklis.

b. Sistēma ieslēdz operatora ievades indikatora gaismas
diodi (mirgojošu) zem pogas (B). Sistēma pārbauda,
vai vadītājs ir nobraucis vismaz 3 m (9 ft 10 in.),
tad operatora ievades gaismas diodes degšana
kļūst pastāvīga. Sistēma gaida operatora ievadi, lai
iestatītu punktu B. Kad sasniegts punkts B, nospiediet
pogu (B).

PIEZĪME: Ir aprēķināta un saglabāta jauna A-B līnija.

c. Sistēma ieslēdz operatora ievades indikatora gaismas
diodi (mirgojošu) zem pogas (C). Sistēma pārbauda,
vai mašīnas kurss ir virs 90 grādiem no A-B līnijas,
tad operatora ievades gaismas diodes degšana
kļūst pastāvīga. Sistēma gaida operatora ievadi, lai
iestatītu punktu C. Kad sasniegts punkts C, nospiediet
pogu (C) uz vismaz 2 sekundēm.

PIEZĪME: Mašīnas stāvoklis C un atstarpe starp
trasēm (X) tiek aprēķināts un saglabāts.
Sistēma pārslēdzas uz darba režīmu.

PIEZĪME: Pogas (C) nospiešana ilgāk kā 2 sekundes
izsauks pēdējo saglabāto atstarpi starp trasēm
(X). Sistēma pārslēdzas uz darba režīmu.

• Iepriekš iestatītās atstarpes starp trasēm
izsaukšana.
Ja vadītājam jāpatur esošā atstarpe starp trasēm, var
iestatīt jaunu A-B līniju ar pašreizējo atstarpi starp
trasēm (X), ko izsauc, nospiežot ilgāk kā 2 sekundes
pogu (C) (skatiet iepriekš doto skaidrojumu par
sākotnējo atstarpes iestatīšanu starp trasēm).

PIEZĪME: Kad tiek veikta sākotnējā atstarpes starp
trasēm iestatīšanas procedūra, visas trasēšanas
indikatoru gaismas diodes ir nodzēstas.
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Tiklīdz atstarpe starp trasēm (X) ir iestatīta: Divreiz
nospiediet pogu (E), lai izvēlētos noregulēšanas
režīmu un precīzi noregulētu atstarpi starp trasēm

(X), ja nepieciešams. Skatiet ”Darbība ar Lightbar
noregulēšanas režīmā”.

Darbība ar Lightbar noregulēšanas režīmā

Lai piekļūtu noregulēšanas režīmam, pēc barošanas
ieslēgšanas divreiz nospiediet pogu (B). Lai apstiprinātu
noregulēšanas režīma atlasi, tiek aktivizēta gaismas
diodes zem pogām A un C. Izvēlieties šo darbības režīmu,
lai precīzi noregulētu atstarpi starp trasēm:

• Sistēma ieslēdz operatora ievades indikatora gaismas
diodi zem pogām (A) un (C), kā pretī parādīts.
• Lai samazinātu atstarpi starp trasēm, spiediet pogu
(A). Katra aktivizētā trasēšanas indikatora gaismas
diode (D) atbilst 10 cm (3.93 in.) atstarpes starp trasēm
samazinājumam.
• Lai palielinātu atstarpi starp trasēm, spiediet pogu (C).
Katra aktivizētā trasēšanas indikatora gaismas diode
(E) atbilst 10 cm (3.93 in.) atstarpes starp trasēm
palielinājumam.

A—Atstarpes samazināšanas
poga

B—Darbības režīma izvēles
poga

C—Atstarpes palielināšanas
poga

D—Trasēšanas samazinājuma
indikatora gaismas diodes
(sarkanas)

E—Trasēšanas palielinājuma
indikatora gaismas diodes
(sarkanas)
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Darbība ar Lightbar—Noregulēšanas režīms

Lightbar sistēmas aizsardzība ar drošinātāju
• Autonomā konfigurācija: 10A drošinātājs (A),
kurš atrodas barošanas padeves vadu savienojumā,
aizsargā Lightbar sistēmu.

• Displeja konfigurācija: Lightbar sistēmu aizsargā
traktora elektriskā sistēma. Lai identificētu, kurš
drošinātājs aizsargā Lightbar sistēmu, vadieties no
traktora lietošanas instrukcijas.

A—Drošinātājs-10 A
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Turpinājums nākamajā lappusē HC94949,000050C -25-09JUN14-1/3

Darboties ar gaismu joslas sistēmu saistītā
režīmā
GreenStar™ gaismu joslu var izmantot saistītā režīmā ar
GreenStar™ displeju (Orģinālais GreenStar™ GS2 1800,
GS2 2600 vai GS3 2630). Kad gaismu josla un displejs
ir pievienoti mašīnas CAN kopnei, displejs automātiski
atpazīs gaismu joslu un gaismu joslas sistēma iekļauta
saistītā režīmā. Gaismu joslas pogas un režīma LED
ir atspējoti un visi vadības iestatījumi tiek veikti displejā.
(Skatiet displeja lietotāja instrukciju informācijai par
iestatīšanu.)

Ieguvumi no saistītā režīma ir šādi:

• Iespējams ievadīt precīzu aprīkojuma platumu un
trajektorijas atstarpi.
• Iespējams izmantot nobīdes aprīkojumu.
• StarFire™ GPS uztvērēja diagnostikas.
• Pārklājuma kartēšana (tikai GS2 un GS3 displejiem).
PIEZĪME: Atjauniniet displeju ar jaunāko programmatūru.

“GreenStar” ir “Deere & Company” preču zīme
StarFire ir Deere & Company preču zīme

Orģinālais GreenStar™ displejs un gaismu
josla saistītā režīmā
Saistītā konfigurācijā ar Orģinālais GreenStar™ displeju
nepastāv iestatīšanas lapa konkrēti GreenStar™ gaismu
joslai.

Vadības trajektorijas iestatīšana tiek veikta displejā.
Gaismu joslas sekošanas LED iedegsies ar soli 10 cm

(4 in.). Šie soļi nesakrīt ar attālumu, kādā tiek aktivēti
sekošanas toņi.

Gaismu joslas LED spilgtums ir sinhronizēts ar displeja
spilgtuma iestatījumu.

“GreenStar” ir “Deere & Company” preču zīme

GS2 1800 displejs un gaismu josla saistītā
režīmā
Atlasiet izvēlni > GreenStar™ Galvenā > Iestatījumi >
Vadības iestatījumi > Gaismu joslas iestatījumi

Soļa lielums (A) — iestata trajektorijas novirzes
attāluma vērtību katram lodziņam trajektorijas precizitātes
indikatorā. Ja lieto displeju ar GreenStar™ gaismu
joslu, soļa lielums arī iestatīs vērtību novirzes attālumam
atbilstoši katrai gaismai uz gaismu joslas.

Stūrēt virzienā uz (B) — kad atlasīta šī opcija un gaismas
iedegas pa kreisi no trajektorijas precizitātes indikatora,
mašīnu jāstūrē pa kreisi, lai izlīdzinātos ar vadības
trajektoriju.

Novirzes no trajektorijas virziena (C) — kad atlasīta
šī opcija un gaismas iedegas pa kreisi no trajektorijas
precizitātes indikatora, mašīnu jāstūrē pa labi, lai
.izlīdzinātos ar vadības trajektoriju.

A—Intervāla lielums
B—Stūrēt virzienā uz

C—Novirzes no trajektorijas
virziena
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“GreenStar” ir “Deere & Company” preču zīme
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HC94949,000050C -25-09JUN14-2/3

HC94949,000050C -25-09JUN14-3/3

Ārējā gaismu josla ieslēgta — atzīmējiet lodziņā, lai
IESLĒGTU gaismu joslu.

Pielāgot spilgtumu gaismu joslai — izmantojiet
iestatījumus, lai pielāgotu spilgtumu gaismu joslai
attiecībā pret displeja spilgtumu. Spilgtums ārējai gaismu
joslai sinhronizēsies ar spilgtuma iestatījumu displejam.
(Lai pielāgotu iestatījumus skatiet GS2 1800 displeja
lietošanas instrukciju.)

A—Ārējā gaismu josla Ieslēgta
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Konfigurēt gaismu joslas uzstādīšanas virzienu —
šis iestatījums ļauj uzstādīt gaismu joslu konsoli otrādi.
Kad lapa ir atvērta, puse no gaismām uz gaismu joslas
iedegties. Atzīmējiet rūtiņu (A) virzienam, kad parādīsies
gaismas.

A—Virziena izvēles rūtiņa
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Displeja konfigurācija saistītā režīmā

HC94949,000050D -25-09JUN14-1/1

Turpinājums nākamajā lappusē HC94949,000050E -25-09JUN14-1/3

GS2 2600 displejs un gaismu josla saistītā
režīmā
Saistītā režīmā ar GreenStar™ 2 2600 displeju, nepastāv
iestatīšanas lapa konkrēti GreenStar™ gaismu joslai.

Intervāla lielumu iestata Vispārējos vadības iestatījumos.

Atlasiet izvēlni > GreenStar™ 2 Pro > Vadība > Vadības
iestatījumi > Vispārējie iestatījumi > Nākamais

Soļa lielums (A) — iestata trajektorijas novirzes
attāluma vērtību katram lodziņam trajektorijas precizitātes
indikatorā. Ja lieto displeju ar ārējo gaismu joslu, soļa
lielums arī iestatīs vērtību novirzes attālumam atbilstoši
katrai gaismai uz gaismu joslas.

Gaismu joslas LED spilgtums ir sinhronizēts ar displeja
spilgtuma iestatījumu.

A—Intervāla lielums
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“GreenStar” ir “Deere & Company” preču zīme

GS3 2630 displejs un gaismu josla saistītā
režīmā
Atlasiet izvēlni > GS3 > Vadība > Vadības iestatījumi >
Gaismu joslas iestatījumi, pogu nomainīt

Soļa lielums (A) — iestata trajektorijas novirzes
attāluma vērtību katram lodziņam trajektorijas precizitātes
indikatorā. Ja lieto displeju ar ārējoGreenStar™ gaismu
joslu, soļa lielums arī iestatīs vērtību novirzes attālumam
atbilstoši katrai gaismai uz gaismu joslas.

Stūrēt virzienā uz (B) — kad atlasīta šī opcija un gaismas
iedegas pa kreisi no trajektorijas precizitātes indikatora,
mašīnu jāstūrē pa kreisi, lai izlīdzinātos ar vadības
trajektoriju.

Novirzes no trajektorijas virziena (C) — kad atlasīta
šī opcija un gaismas iedegas pa kreisi no trajektorijas
precizitātes indikatora, mašīnu jāstūrē pa labi, lai
.izlīdzinātos ar vadības trajektoriju.

A—Intervāla lielums
B—Stūrēt virzienā uz

C—Novirzes no trajektorijas
virziena P
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Displeja konfigurācija saistītā režīmā

HC94949,000050E -25-09JUN14-2/3

HC94949,000050E -25-09JUN14-3/3

Ārējā gaismu josla ieslēgta — atzīmējiet lodziņā, lai
IESLĒGTU gaismu joslu.

Pielāgot spilgtumu gaismu joslai — izmantojiet
iestatījumus, lai pielāgotu spilgtumu gaismu joslai
attiecībā pret displeja spilgtumu. Spilgtums ārējai gaismu
joslai sinhronizēsies ar spilgtuma iestatījumu displejam.
(Lai pielāgotu iestatījumus skatiet GS3 2630 displeja
lietošanas instrukciju.)

A—Izvēles rūtiņa ārējā gaismu
josla Ieslēgta
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Konfigurēt gaismu joslas uzstādīšanas virzienu —
šis iestatījums ļauj uzstādīt gaismu joslu konsoli otrādi.
Kad lapa ir atvērta, puse no gaismām uz gaismu joslas
iedegties. Atzīmējiet rūtiņu (A) virzienam, kad parādīsies
gaismas.

A—Virziena izvēles rūtiņa
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Gaismu joslas specifikācijas

ZX,OMSPFH,EMV -25-02DEC96-1/1

HC94949,0000490 -25-04JUN14-1/1

Drošības norādījumi vēlākai elektrisko un elektronisko ierīču un/vai sastāvdaļu uzstādīšanai

Mašīna ir aprīkota ar elektroniskām sastāvdaļām, kuru
darbību var iespaidot citu elektroierīču elektromagnētiskie
izstarojumi. Šāda ietekme var būt kaitīga, tāpēc ievērojiet
šādus drošības noteikumus:

Ja elektriskās vai elektroniskās ierīces tiek vēlāk
uzstādītas uz mašīnas un pieslēgtas pie borta sistēmas,
lietotājam jāpārbauda, vai uzstādīšana ietekmē
elektroniku un citus komponentus. Sevišķi tas attiecas uz:

• Personālo datoru

• GPS-uztvērēju (Global Positioning System)
Sevišķi jārūpējas, lai vēlāk uzstādītās elektriskās/elek-
troniskās sastāvdaļas atbilstu pašreiz spēkā esošām
attiecīgām EMC direktīvām 89/336/EEC un būtu apzīmē-
tas ar CE zīmi.

Vadu savienojumiem, montāžai un maksimālajai
pieļaujamajai strāvai ir jāatbilst mašīnas izgatavotāja
prasībām norādījumos par uzstādīšanu.

ES Atbilstības deklarācija
DEERE & COMPANY
Moline, Illinois U.S.A.

Tālāk norādītās personas deklarē, ka
Produkts: John Deere GreenStar™ gaismu josla
izpilda visus attiecīgos noteikumus, un pamatprasības, šādām direktīvām:

Direktīva Numurs Sertificēšanas metode
Elektromagnētiskās saderības direktīva 2004/108/EK Direktīvas II pielikums

Personas vārds, uzvārds un adrese Eiropas Kopienā, kura ir autorizēta, lai sastādītu tehnisko dokumentāciju:
Brigitte Birk
John Deere GmbH & Co. KG
Mannheim Regional Center (Zentralfunktionen)
John Deere Strasse 70
Mannheim, Vācija D-68163
EUConformity@johndeere.com

Deklarēšanas vieta: Urbandale, Iowa Vārds: Tilo Kempf
Deklarēšanas datums: 2013. gada 27. marts Amats: Machine Control Development Manager
Izgatavošanas vieta: John Deere Intelligent Solutions Group

DXCE01 —UN—28APR09
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Gaismu joslas specifikācijas

HC94949,0000342 -25-23AUG13-1/1

HC94949,0000492 -25-02JUN14-1/1

Nosakiet datuma kodu
Izmantojiet datumu kodu (A) uz produkta etiķetes, lai
noteiktu izgatavošanas datumu. "YY" (B), nosaka divus
pēdējos skaitļus izgatavošanas gadam, "WW" (C) nosaka
nedēļas numuru kalendārajā izgatavošanas gadā.

PIEZĪME: Izgatavošanas nedēļas numurs ir
robežās no 01 līdz 53.

Datuma kods
YY Pēdējie divi skaitļi

izgatavošanas gada
skaitlim

Piemērs:
11 = 2011
12 = 2012
13 = 2013

WW Nedēļas numurs
izgatavošanas
kalendārajam gadam

Piemērs:
01, 02, 03...53

A—Datuma kods
(izgatavošanas datums)

B—Pēdējie divi skaitļi
izgatavošanas gada
skaitlim

C—Nedēļas numurs
izgatavošanas
kalendārajam gadam

P
C
17
56
8
—
U
N
—
16
A
U
G
13

Produkta uzlīmes piemērs
PC17574 —UN—16AUG13

Datuma koda piemērs

Muitas savienība — EAC
Informācija izstrādājumiem, kuriem ir atbilstības zīme Muitas savienības dalībvalstīs

Izgatavotājs DEERE & COMPANY
Moline, Illinois U.S.A.

Modelis: John Deere GreenStar™ gaismu josla
Ražots ASV
Nosaukums un adrese, pilnvarotajam pārstāvim muitas savienībā, Krievijai, Baltkrievijai un Kazahstānai:
Sabiedrība ar ierobežotu atbildību
"John Deere Rus”

Adrese:
142050, Russia, Moscow region, Domodedovo district, Domodedovo, Beliye Stolbi micro district, vladenye "Warehouse 104," Building 2.

Tehniskam atbalstam sazinieties ar savu izplatītāju.

PC17575 —UN—16AUG13
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Sērijas numuri

OUCC002,00029A6 -25-18JUN08-1/1

OUCC002,00029A7 -25-18JUN08-1/1

Identifikācijas uzlīme
Burti un skaitļi uz uzlīmes norāda sastāvdaļu vai mezglu.
Visas šīs rakstu zīmes ir vajadzīgas, pasūtot detaļas
vai identificējot sistēmas sastāvdaļu jebkurā John

Deere izstrādājumu atbalsta programmā. Bez tam tie
ir nepieciešami likuma realizēšanai, dzenot pēdas jūsu
Lightbar sistēmai nozagšanas gadījumā.

Šo iemeslu dēļ precīzi pierakstiet šīs rakstu zīmes.

Lightbar konsole
Uzlīme atrodas zem konsoles.
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John Deere palīdzības dienests atvieglo Jūsu darbu

DX,IBC,A -25-04JUN90-1/1

DX,IBC,B -25-04JUN90-1/1

DX,IBC,C -25-04JUN90-1/1

DX,IBC,D -25-04JUN90-1/1

John Deere rezerves daļas
Mēs piegādājam Jums visīsākā laikā oriģinālās John
Deere rezerves daļas un līdz ar to, ļaujam izvairīties no
garām dīkstāvēm.

Tā kā mums ir plaša, labi izveidota noliktavu saimniecība,
mēs vienmēr varam apmierināt Jūsu vajadzības.
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Pareizie instrumenti
Precīzie instrumenti un pārbaudes ierīces ļauj mūsu
klientu dienestam ātri noteikt un novērst traucējumus..
līdz ar to Jūs ekonomējiet laiku un naudu.
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Augsti kvalificēts klientu dienesta personāls
John Deere servisa speciālisti nepārtraukti paaugstina
savu kvalifikāciju.

Regulāri notiek apmācības, kas nodrošina, ka mūsu labi
pārzina Jūsu iekārtas uz zina kā tās kopt un uzturēt.

Rezultāts?

Tā ir pieredze, uz kuru Jūs variet balstīties!
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Ātra palīdzība tieši vajadzīgajā vietā
Mēs varam Jums palīdzēt ātri un efektīvi, un vispirms tur,
kur Jums šī palīdzība ir visvairāk vajadzīga.

Mēs remontējam pie Jums vai mūsu darbnīcās bez
jebkādām problēmām: Nāciet pie mums un uzticieties
mums.

JOHN DEERE IR EFEKTĪVS KLIENTU DIENESTS: Mēs
būsim pie Jums tad, kad mēs jums esam vajadzīgi.
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John Deere palīdzības dienests atvieglo Jūsu darbu
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John Deere palīdzības dienests atvieglo Jūsu darbu
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John Deere palīdzības dienests atvieglo Jūsu darbu
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John Deere palīdzības dienests atvieglo Jūsu darbu

35-5 062414

PN=33








	Satura rādītājs
	Drošība
	Ievērojiet informāciju par drošību
	Izprotiet signālvārdus
	Sekojiet drošības norādījumiem
	Drošības pasākumi, veicot apkopi
	Pareizi izmantot kāpnes un margas
	Veiciet rūpīgu elektronisko komponentu un savienojumu pārbaudi
	Droša vadības sistēmu ekspluatācija
	Pareiza drošības jostas lietošana

	Gaismu joslas uzstādīšana
	Gaismu joslas vadības sistēma
	Vispārējie uzstādīšanas norādījumi
	Darbs ar gaismu joslas konsoles iesūkšanas kausu
	Gaismu joslas sistēma—atsevišķa konfigurācija
	Gaismu joslas sistēma — displeja konfigurācija

	Darbs ar gaismu joslu
	Gaismu joslas sistēmas apraksts
	Darbība ar Lightbar sistēmu
	Lightbar sistēmas aizsardzība ar drošinātāju

	Displeja konfigurācija saistītā režīmā
	Darboties ar gaismu joslas sistēmu saistītā režīmā
	Orģinālais GreenStar™ displejs un gaismu josla saistītā režīmā
	GS2 1800 displejs un gaismu josla saistītā režīmā
	GS2 2600 displejs un gaismu josla saistītā režīmā
	GS3 2630 displejs un gaismu josla saistītā režīmā

	Gaismu joslas specifikācijas
	Drošības norādījumi vēlākai elektrisko un elektronisko ierīču un/vai sastāvdaļu uzstādīšanai
	ES Atbilstības deklarācija
	Nosakiet datuma kodu
	Muitas savienība — EAC

	Sērijas numuri
	Identifikācijas uzlīme
	Lightbar konsole

	John Deere palīdzības dienests atvieglo Jūsu darbu
	John Deere rezerves daļas
	Pareizie instrumenti
	Augsti kvalificēts klientu dienesta personāls
	Ātra palīdzība tieši vajadzīgajā vietā


	Lappuse Numurs
	Sekcija 05
	Sekcija 10
	Sekcija 15
	Sekcija 20
	Sekcija 25
	Sekcija 30




